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2009 2009 2009 2009 ----    20 años de la caída del Muro20 años de la caída del Muro20 años de la caída del Muro20 años de la caída del Muro    
La antigua frontera como destino turístico 

    
Bajo el lema “20 años de la caída del muro”, la Oficina 
Nacional Alemana de Turismo celebra en 2009 el vigési-

mo aniversario de uno de los hitos más relevantes en la 
historia reciente de Alemania.  
 
Desde 1989 la nueva Alemania reunificada se ha conver-
tido en un destino turístico excepcional a nivel mundial. 
Sólo en Berlín el número de pernoctaciones incluyendo 

camping, se ha incrementado desde 1993 de 1,9 millones 
a 6,6 millones, y en 2008 ya contaba con la mayor oferta 
turística dentro de Alemania con 100.000 camas.  
 
Además, la antigua frontera se ha convertido desde en-
tonces en el destino de muchos viajeros, una frontera 

marcada sobre todo por la parte correspondiente al Mu-
ro de Berlín. 
 

InformaciónInformaciónInformaciónInformación    
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20 años de la caída del Muro  
� Tema dTema dTema dTema de prensa 2009e prensa 2009e prensa 2009e prensa 2009 

Berlín, Potsdam y Leipzig: una agenda inmejBerlín, Potsdam y Leipzig: una agenda inmejBerlín, Potsdam y Leipzig: una agenda inmejBerlín, Potsdam y Leipzig: una agenda inmejo-o-o-o-
rable para conmemorar el acontecimientorable para conmemorar el acontecimientorable para conmemorar el acontecimientorable para conmemorar el acontecimiento    
 
Numerosos espectáculos, extraordinarias exposi-

ciones, visitas guiadas y actividades de grupo pa-
ra conmemorar la Caída del Muro de Berlín. 
 

BerlínBerlínBerlínBerlín    

Recorrido Recorrido Recorrido Recorrido por el Muro de Berlínpor el Muro de Berlínpor el Muro de Berlínpor el Muro de Berlín    
 
El “recorrido por el Muro de Berlín” discurre alre-
dedor de la ciudad durante 160 kilómetros. Está 

bien señalizado y, a distancias regulares, unos 
planos generales ayudan a mantener la orienta-
ción. Durante todo el recorrido se van sucediendo 
interesantes elementos históricos, entre los que 
podemos observar restos del Muro. El “recorrido 
por el Muro” se divide en 14 tramos para poder 

planificar adecuadamente un paseo en bicicleta o 
a pie. 
Desde mayo de 2008 existe incluso la posibilidad 
de realizar una visita guiada por el recorrido del 
Muro con ayuda de una guía multimedia contro-
lada por GPS en alemán e inglés. A lo largo de cin-

co de las etapas más significativas por su recorri-
do, la guía nos muestra el destino de la ciudad 
dividida, gracias a la última tecnología multime-
dia con fotos, vídeos y documentos originales de 
la época. 
En 2009 la ciudad de Berlín conmemora con nu-

merosos espectáculos los acontecimientos de 
1989/1990. Por ejemplo, del 5 de mayo al 9 de no-
viembre tendrá lugar una exposición al aire libre 
en Alexanderplatz. En diferentes lugares de la ci-
udad se mostrará al mismo tiempo el desarrollo 
de “El nuevo Berlín”. Además de sus exposiciones 

habituales, muchos museos incluirán en sus pro-
gramas esta temática. El 9 de noviembre, día de 
la caída del Muro, se escenificará simbólicamente 
este acontecimiento histórico, y tendrán lugar 
conciertos y fiestas en la calle como parte del 
programa oficial. 

PotsdamPotsdamPotsdamPotsdam    

Palacio Cecilienhof y Puente GlienickerPalacio Cecilienhof y Puente GlienickerPalacio Cecilienhof y Puente GlienickerPalacio Cecilienhof y Puente Glienicker    
 
También en Potsdam se escribieron capítulos muy 

importantes de la historia de Alemania. En el pala-
cio de Cecilienhof, por ejemplo, se puede visitar la 
sala de reuniones que acogió la conferencia de 
Potsdam en 1945, y el famoso Puente Glienicker que 
fue testigo durante tantos años del paso de los es-
pías. Potsdam es el punto de partida de la visita 

guiada de grupo “Caminos fronterizos, patrimonio 
cultural de la humanidad”, que será ofrecida por la 
Fundación de Palacios y Jardines de Prusia desde 
abril hasta finales de noviembre de 2009. 
 

 

 

LeipzigLeipzigLeipzigLeipzig    

Símbolo luminoso de la paz y la democraciaSímbolo luminoso de la paz y la democraciaSímbolo luminoso de la paz y la democraciaSímbolo luminoso de la paz y la democracia    
 
Desde 2007, Leipzig celebra anualmente cada 9 de 
octubre su “Noche de las velas”, como símbolo para 
la conmemoración del día decisivo en el que se ini-
ció la revolución pacífica. Artísticos montajes lumi-
notécnicos, fotografías históricas y aportaciones 

musicales nos conducen al punto álgido del pro-
grama: miles de ciudadanos y visitantes forman 
con velas un gran “89” al mismo tiempo que los co-
ros de Leipzip realzan con música este gesto carga-
do de simbolismo. En 2009, con motivo de la cele-
bración del vigésimo aniversario, habrá otros even-

tos en diversos lugares del centro de la ciudad, en la 
que durante el otoño de 1989 miles de personas se 
manifestaron a favor de la libertad y la democracia. 
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Frontera interior que separaba la RFA de la RDA 

 

 
Senderismo a lo largo de la antigua frontera 

 

 
El “lazo verde”: antigua frontera interior 

A fondo: Frontera interior alA fondo: Frontera interior alA fondo: Frontera interior alA fondo: Frontera interior aleeeemana mana mana mana     
    � Recorrido y significRecorrido y significRecorrido y significRecorrido y significadoadoadoado    

    

Construcción, ampliación y caída de una Construcción, ampliación y caída de una Construcción, ampliación y caída de una Construcción, ampliación y caída de una 

frofrofrofronnnntera geográfica e ideológicatera geográfica e ideológicatera geográfica e ideológicatera geográfica e ideológica    

    
El Muro de Berlín sólo era una pequeña parte de los 
cerca de 1.400 kilómetros de frontera interior ale-
mana, que durante décadas separó la República 
Democrática Alemana (RDA) de la República Fede-
ral Alemana (RFA). Las potencias vencedoras en la 

Segunda Guerra Mundial establecieron su recorri-
do como una zona fronteriza. Después de la funda-
ción de las dos Repúblicas Alemanas en 1949, se 
erigió como frontera interior alemana. Iba desde la 
costa del Mar Báltico hasta la Selva Bávara y sepa-
raba a los actuales estados federados de Mecklen-

burgo-Antepomerania, Brandenburgo, Sajonia-
Anhalt, Turingia, Sajonia y a Berlín Oriental de las 
zonas de ocupación occidental. 
 
En realidad esta frontera separaba algo más que 
dos países. Era parte del Telón de acero, la frontera 

ideológica entre dos sistemas sociales diferentes, 
entre los estados democráticos del oeste y los es-
tados socialistas del este de Europa. 
 
Durante los años 60, la RDA amplió cada vez más la 
frontera interior alemana para evitar la huida ma-

siva al oeste. Esto supuso un gasto enorme en lar-
gas barreras fronterizas, instalaciones con meca-
nismos autodisparadores, campos de minas, barre-
ras antivehículo y torres de vigilancia. 
 
La frontera interior alemana dejó de existir el 9 de 

noviembre de 1989 con la caída del Muro, y el 3 de 
octubre de 1990 con la reunificación de las dos 
Alemanias. Las instalaciones de seguridad se fue-
ron desmontando a partir de entonces. 
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Olimpiadas culinarias,Olimpiadas culinarias,Olimpiadas culinarias,Olimpiadas culinarias,    

del 19 al 22 de octubredel 19 al 22 de octubredel 19 al 22 de octubredel 19 al 22 de octubre de de de de 2008,  2008,  2008,  2008, 

ErfurtErfurtErfurtErfurt    

 

El 18 de octubre de 2008 el recinto 

número 1 de la feria culinaria de 

Erfurt será invadido por unos 1.600 

cocineros de más de 40 nacionali-

dades distintas, todos ataviados con 

sus chaquetas y gorros de cocina, 

ondeando con orgullo su bandera, lo 

que será, sin duda, una imagen im-

presionante. Este “desfile de nacio-

nes” es el pistoletazo de salida que 

tradicionalmente da comienzo a la 

exposición y a las olimpiadas inter-

nacionales del arte culinario. Es la 

mayor y más importante exposición 

culinaria del mundo, que se celebra 

cada cuatro años en Alemania y que 

este año tendrá lugar del 18 al 23 de 

octubre.  

Más de 40 naciones compiten en las 

siguientes categorías: equipos na-

cionales, equipos nacionales juveni-

les, equipos nacionales militares, 

equipos de comida para institucio-

nes, equipos regionales y exposito-

res individuales. 

Naturalmente, los visitantes podrán 

asistir al evento durante todos los 

días de competición (del 19 al 22 de 

octubre) y podrán catar además 

algunos de los platos que se elabo-

ran.  

 

www.olympiade-der-koeche.de  

 

German ClassicsGerman ClassicsGerman ClassicsGerman Classics    

del 23 al 26 de octubredel 23 al 26 de octubredel 23 al 26 de octubredel 23 al 26 de octubre de de de de 2008,  2008,  2008,  2008,     

    HaHaHaHanóvernóvernóvernóver    

 

German Classics es uno de los acon-

tecimientos más destacados en el 

calendario de los aficionados a los 

deportes ecuestres. La competición 

hace las delicias de los amantes del 

caballo en Alemania del Norte ya 

que allí se concentrará la elite mun- 

 

 

 

 

 

 

 

 

dial ecuestre en un ambiente in-

comparable. Con motivo del Ger-

man Classics, los mejores jinetes de 

todo el mundo, hombres y mujeres, 

se dan cita en el que quizás sea el 

recinto abierto más famoso de toda 

Europa: el recinto número 2 en la 

zona norte de la feria de exposicio-

nes. 

 

Los aficionados al deporte de salto 

podrán disfrutar de interesantes 

competiciones en el circuito, viendo 

competir a los principales jinetes del 

mundo. Este año, GERMAN CLAS-

SICS precederá al RIDERS TOUR 

2008 internacional, en el que se dis-

putarán los puntos más codiciados 

para la clasificación del TOUR. 

 

www.german-classics.com  

 

    

Festival de jazz en DresdFestival de jazz en DresdFestival de jazz en DresdFestival de jazz en Dresdeeee    

del 1 al 9 de noviembredel 1 al 9 de noviembredel 1 al 9 de noviembredel 1 al 9 de noviembre de de de de 2008 2008 2008 2008    

 

Este importante festival de carácter 

internacional se dedica al mejor 

jazz, en toda su variedad y diversi-

dad. En 2008, el festival se centrará 

en el tema “crossover”. Este festival 

adquiere un carácter exótico y poco 

común, armónico y perfecto, tanto a 

los ojos de expertos y especialistas 

como a los ojos de un público abier-

to y sin reservas. En la metrópolis 

del Elba, en lugares que son a la vez 

tradicionales y poco habituales, la 

alta calidad y profesionalidad del 

festival, la diversión y la emoción 

por el jazz se encuentran con un 

público cada vez más amplio.  

 

www.jazztage-dresden.de  

 

    

    

    

    

    

    

    

Jornadas Jornadas Jornadas Jornadas internacionalinternacionalinternacionalinternacionaleseseses del c del c del c del ca-a-a-a-

bbbbaaaallo en Oldenburgollo en Oldenburgollo en Oldenburgollo en Oldenburgo    

del 6 al 9 de noviembre de 200del 6 al 9 de noviembre de 200del 6 al 9 de noviembre de 200del 6 al 9 de noviembre de 2008 8 8 8     

OldeOldeOldeOldennnnburgoburgoburgoburgo    

 

El festival internacional del caballo 

de Oldenburgo se celebra en el re-

cinto de Weser-Ems con un fasci-

nante y variado programa. Aquí, las 

estrellas de la elite internacional se 

enfrentan en pruebas de doma y 

salto de alta dificultad. La competi-

ción de los jóvenes talentos así co-

mo de los jinetes más experimenta-

dos también llenará los recintos, 

igual que las estrellas. Los clubes 

luchan por el oro en la competición 

por equipos. 

 

www.weser-ems-halle.de  

 

 

 

Festival del palacio de LudwigFestival del palacio de LudwigFestival del palacio de LudwigFestival del palacio de Ludwigs-s-s-s-

burgoburgoburgoburgo    

del 22 al 30 de noviembredel 22 al 30 de noviembredel 22 al 30 de noviembredel 22 al 30 de noviembre de de de de 2008 2008 2008 2008    

---- Ludwig Ludwig Ludwig Ludwigssssburgoburgoburgoburgo    

    

El festival internacional de Baden-

Württemberg se desarrolla conjun-

tamente en el fórum situado en los 

jardines del palacio, en el palacio-

residencia, en la antigua Karlskaser-

ne, en el recinto musical y en la igle-

sia de la Paz. En estos lugares po-

dremos encontrar música, baile, 

teatro y literatura, acompañados 

por la orquesta del festival del pala-

cio de Ludwigsburgo, reconocidos 

solistas de todo el mundo y otras 

grandes orquestas de renombre.  

www.schlossfestspiele.de  

 

 

Más eventos en: 

www.alemania-turismo.com 

EVENTOS EVENTOS EVENTOS EVENTOS     
  � Erfurt, Hannover, Dresde, Oldenburg, Ludwigsburg  
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hhhhansebootansebootansebootanseboot    

del 25del 25del 25del 25 de octubre al 2 de novie de octubre al 2 de novie de octubre al 2 de novie de octubre al 2 de noviem-m-m-m-

brebrebrebre de de de de 2008  2008  2008  2008     

---- Hamburgo Hamburgo Hamburgo Hamburgo    

    

La inauguración del hanseboot en 

octubre da comienzo a la tempora-

da de deportes acuáticos. Las em-

presas líderes en el mercado presen-

tan aquí las primicias mundiales, 

novedades y tendencias actuales. En 

estos días, las personas que visiten 

el hanseboot podrán encargar, pro-

bar y comparar lo mejor de las ofer-

tas de mayor calidad. Esta exposi-

ción no está dirigida exclusivamen-

te a balandristas y conductores de 

lanchas a motor, pues los surfistas, 

amantes de la canoa y buceadores 

encontrarán también una amplia 

oferta.  

 

El puerto del hanseboot merece una 

mención especial, ya que aquí po-

drán verse yates de ensueño en su 

entorno natural.  

Hamburgo, la capital mundial y me-

trópolis portuaria, es una ubicación 

excelente para una exposición náu-

tica internacional, pues desde aquí 

se puede acceder a los mejores y 

más bellos lugares para practicar 

cómodamente deportes acuáticos. 

 

www.hamburg-

messe.de/hanseboot  

 

    

COLOGNCOLOGNCOLOGNCOLOGNE FINE ARTE FINE ARTE FINE ARTE FINE ART    

 Punto de encuentro del arte y las Punto de encuentro del arte y las Punto de encuentro del arte y las Punto de encuentro del arte y las    

actividactividactividactividaaaades artísticasdes artísticasdes artísticasdes artísticas    del 29 de del 29 de del 29 de del 29 de 

octubre al 2 de novieoctubre al 2 de novieoctubre al 2 de novieoctubre al 2 de noviemmmmbrebrebrebre de de de de    

2008 2008 2008 2008 ---- Colonia Colonia Colonia Colonia    

 

Esta feria universal dedicada al arte 

y a las actividades artísticas tiene 

lugar en Colonia. COLOGNE FINE 

ART abarca los tres ámbitos del arte 

antiguo y moderno así como las  

 

 

 

 

 

 

 

 

antigüedades. COLOGNE FINE ART 

es una excelente plataforma para la 

compraventa de objetos de gran 

valor. Está orientada a un público 

internacional y con poder adquisiti-

vo, que desde hace años se reserva 

las fechas para asistir a esta feria de 

arte. Los estrictos requisitos de ad-

misión a la hora de seleccionar a los 

expositores constituyen una garan-

tía de calidad en la oferta. 

 

www.cologne-fine-art.de  

    

    

    

EssenEssenEssenEssen Motor Show Motor Show Motor Show Motor Show    

del 29 de noviembre al 7 de ddel 29 de noviembre al 7 de ddel 29 de noviembre al 7 de ddel 29 de noviembre al 7 de di-i-i-i-

ciembreciembreciembreciembre de de de de 2008 2008 2008 2008    

Essen, RuhrEssen, RuhrEssen, RuhrEssen, Ruhr    

 

La segunda feria del automóvil más 

importante de Alemania gira en 

torno al "tuning". También en el Es-

sen Motor Show de este año los afi-

cionados al automóvil podrán po-

nerse al día sobre las novedades 

ofrecidas en los concesionarios, co-

ches de carreras y coches antiguos, 

además de informarse de las ten-

dencias en el mundo del "Tuning". 

 

www.messe-essen.de  

 

Future Spa 2008: The Health and Future Spa 2008: The Health and Future Spa 2008: The Health and Future Spa 2008: The Health and 

WellbeingWellbeingWellbeingWellbeing Business Convention Business Convention Business Convention Business Convention    

del 5 al 6 de diciembredel 5 al 6 de diciembredel 5 al 6 de diciembredel 5 al 6 de diciembre de de de de 2008 2008 2008 2008    

BadenBadenBadenBaden----BadenBadenBadenBaden    

 

La moda de la sostenibilidad, la 

búsqueda de los sentidos o del 

“Selfness” ha provocado que los 

tratamientos de bienestar se sitúen 

entre la medicina y el ejercicio físico, 

lo que ha supuesto un aumento 

significativo de la demanda de cen-

tros “Wellness” y balnearios, de 

“Medical Wellness” y “Medical Spa”. 

Pero, ¿cómo traducimos exacta- 

 

 

 

 

 

 

 

 

mente este auge en un crecimiento 

provechoso y duradero? ¿Quiénes 

son los socios adecuados, los que 

aportan las ideas precisas, para im-

pulsar los valores y beneficios de 

nuestras empresas? No importa la 

rama del sector en la que quiera 

desarrollarse porque en Future Spa 

conocerá a los proveedores adecua-

dos, sus productos y servicios. 

 

Información: 

 

Tel.: +49 7221/304-0 

info@kongresshaus.de  

  

 

 

    

    

    

Visite además:Visite además:Visite además:Visite además:    

 

    

PopkommPopkommPopkommPopkomm    

Del 8 al 10 de octubre de 2008 - Ber-

lín  

 

Voice Days 2008Voice Days 2008Voice Days 2008Voice Days 2008    

Del 15 al 16 de octubre de 2008 - 

Wiesbaden  

    

Feria del libro internacional 2008Feria del libro internacional 2008Feria del libro internacional 2008Feria del libro internacional 2008    

Del 15 al 19 de octubre de 2008 – 

Fráncfort del Meno 

 

 

 

Ferias en AlemaniaFerias en AlemaniaFerias en AlemaniaFerias en Alemania    
� Octubre - Diciembre 2008  
 


